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Installation Instructions
Notice d'installation
Istruzioni per il montaggio
Instrucciones de montaje

Montagehandleiding
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Montazny navod
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(1) Power-LED (@) Erdschluss-LED
Power LED Earth fault LED
DEL tension DEL défaut a la terre
LED Power LED guasto a terra
LED de potencia LED defecto a tierra
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Upute za uporabu
Instrukcja montazowa
Instructiuni de montaj
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Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkrafte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen diirfen die im Folgen-
den beschriebenen Arbeiten ausfiihren.

Electric current! Danger to life!
Only skilled or instructed persons may carry out the
following operations.

Tension électrique dangereuse !
Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.

Tensione elettrica: Pericolo di morte!
Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire
le operazioni di sequito riportate.

iCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
El trabajo a continuacion descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.

AnekTpuyeckuin Tok! OnacHo AnA XusHu!
Tonbko cneunanucTsl UK NPOUHCTPYKTUPOBAHHLIE
1A MOryT BbINOMHATL Criedylolue onepauum.
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3) Ian0.03-0.1-0.3-0.5-1-3-5A = Einstellung Erdschluss-Wert

KopoTkoe 3amMblKaHWe Ha 3eMio

@ 1t,0.02-0.1-03-0.5-1-3-5s5= Einstellung Schaltverzégerung
Switching delay setting
Réglage temporisation
Impostazione ritardo di manovra
Ajuste del retardo de conexion
YCTaHoBKa 3a46pXKK1 NepekmiodeHns

TSN

Statusheschreibung der LEDs

— Erdschluss-LED blinkt = Erdschluss-Strom kleiner als eingestellt

— Blinkfrequenz 2 sec = 25 % — 50 % Ian (A)
— Blinkfrequenz 1 sec = 50 % — 75 % Ian (A)
— Blinkfrequenz 0.5 sec = 75 % — < 100 % Ian (A)

Status description of the LEDs

— Earth-fault LED flashes = earth-fault current lower than set
— Flashing frequency 2 sec = 25 % — 50 % IAn (A)
— Flashing frequency 1 sec =50 % — 75 % Ian (A)
— Flashing frequency 0.5 sec = 75 % — < 100 % Ian (A)

Description d'état des DEL

— Clignotement DEL défaut 2 la terre = courant défaut a la terre inférieur au réglage

— Fréquence de clignotement 2 sec = 25 % — 50 % Ian (A)
— Fréquence de clignotement 1 sec = 50 % — 75 % Ian (A)

— Fréquence de clignotement 0.5 sec = 75 % — < 100 % IAn (A)
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— A2 2 sec = 25 % — 50 % IAN (A)
— A 1 sec =50 % — 75 % IAn (A)
— A2 0.5 sec = 75 % — < 100 % IAn (A)
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Earth-fault value setting

Réglage défaut a la terre

Impostazione valore contatto a terra

Ajuste del valor de defecto a tierra
YCTaHoBKa 3Ha4eHWA 3aMblKaHUA Ha 3eMilio

PR
(5) Test—> Auslosung (6) Reset
Test tripping Raz
Test déclenchement Rearme
Prova di intervento C6poc
Prueba —> Disparo =2

TecT Ha oTKnKYeHne

WA el

Descrizione stato dei LED

— LED contatto a terra lampeggiante = corrente di contatto a terra inferiore a
quella impostata
— Frequenza di lampeggiamento 2 sec = 25 % — 50 % IAn (A)
- Frequenza di lampeggiamento 1 sec = 50 % — 75 % IAn (A)
— Frequenza di lampeggiamento 0.5 sec = 75 % — < 100 % IAn (A)

Descripcion del estado de los LEDs

— EI LED de defecto a tierra parpadea = la intensidad de defecto a tierra es inferior
a la ajustada
— Frecuencia intermitente 2 sec = 25 % — 50 % Ian
— Frecuencia intermitente 1 sec =50 % — 75 % IAn (A)
— Frecuencia intermitente 0.5 sec = 75 % — < 100 % Ian (A)

OnucaHue cocTOAHWUA CBETOANOACB

ycTaHoBMeHHoro
— yacToTa muranna 2 sec = 25 % — 50 % Ian

— CBeToMO[ 3aMbIKaHWA Ha 3eM0 MUraeT = TOK 3aMbIKaHWA Ha 3eMIT0 MeHbllie

— vacTota muranna 1 sec =50 % — 75 % IAn (A)

— yvacTtoTa murauna 0.5 sec = 75 % — < 100 % Ian (A)



Statusbeschreibung der LEDs

— Erdschluss-LED an = Relais geschaltet = Erdschluss
— Erdschluss-LED an und Power-LED blinkt = Erkennung eines Transformator-Fehlers =
Transformator defekt oder Verbindung Relay zum Transformator unterbrochen.

Status description of the LEDs

— Earht-fault LED on = relay switched on = earth fault
— Earth-fault LED on and power LED flashes = transformer error detected =
transformer defect or connection between relay and transformer interrupted.

Description d'état des DEL

—DEL défaut a la terre allumée = relais enclenché = défaut a la terre
— DEL défaut 4 la terre allumée et clignotement DEL tension = détection d'un défaut
transformateur = transformateur défectueux ou liaison relais et transformateur coupée
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Descrizione stato dei LED

— LED contatto a terra acceso = relé inserito = contatto a terra

— LED contatto a terra acceso e LED power lampeggiante = rilevato guasto trasformatore
= trasformatore difettoso o connessione fra relé e trasformatore interrotta.

Descripcion del estado de los LEDs

—LED de defecto a tierra encendido = relé conectado = defecto a tierra

— LED de defecto a tierra conectado y LED de potencia encendido = deteccion de un
error de transformador = transformador defectuoso o conexion entre el relé y el
transformador interrumpida.

OnucaHne cocTOAHUA cBETOAMOOCB

— CeeToAnOA 3amMblKaHUA Ha 3eMnio BKN. = Pene BkntoYeHo = 3amblkaiue Ha
3eMI0

— CBeToanoA 3amMblKaHuA Ha 3emsto BKN. n CBETOAMOA MUTAHWA MUraeT =
PacnosHaBaHue HenmcnpaBHOCTW TpaHcgopmaTopa = [JecekT TpaHcdopMmaTopa
UMK NpepBaHo CoeANHEeHWe Mexay pene W TpaHcgopMaTopom
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Abmessungen — Dimensions — Dimensioni —~Dimensiones — pasmeps — R
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Montage - Fitting — Montaggio — Montaje — moHTax - %2

auf 35-mm-Hutschiene

on 35 mm top-hat rail

sur profilé support 35 mm

su guida simmetrica DIN 35 mm
sobre guia simétrica de 35 mm
Ha 35-MM LUNANOBNAHON LUMHE

7 35 mm [{IETEHUE L
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2 % 0.75-2.5 mm?
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2% 0.75-1.5 mm?

2% 0.75-1.5mm?

>3m-50m
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KOMPETENZ VERBINDET. EEHRAEK

TECHNIK
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